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FAMILY AND FRIENDS SHOULD NOT BE USED AS COURT INTERPRETERS

Legal interpreting is a process that requires professionals., though it is tempting to use a 
friend or family member as an interpreter. Friends and family members can be 
comforting. However, having a friend or family member as an interpreter is never 
acceptable . Here are three reasons why:

1) Friend & Family Interpreters Are Not Neutral Parties
Friends and family members have personal and emotional attachments.

2) Friend & Family Interpreters Are Not Professional Interpreters
Legal interpretation is actually very complex — professional legal interpreters only make 
the process seem simple.
If someone is not trained as an interpreter, they are not fluent in all of the legal, medical 
or technical terminology that they may need to interpret. They also may not be aware of 
the professional and ethical responsibilities of trained interpreters. This means that they 
may omit key words or summarize the message, which results in an inaccurate 
interpretation.

3) Inaccurate Interpretations Have Serious Consequences
For example, a man convicted of raping a minor avoided a life sentence because police 
officers used the mother of the victim to interpret during their initial interrogation. She 
threatened the man instead of reading him his Miranda rights.

**Don’t use friend and family interpreters; instead, hire an impartial, professional 
court interpreter !!!

10

11

12



3/20/2023

5

13

14

15



3/20/2023

6

Tips for Working With 
Court Interpreters

 Direct your comments and 
questions to the LEP individual -
NOT to the court interpreter.

 SLOW DOWN - make sure 
everyone speaks one at a time.

 Provide the court interpreter 
pertinent documents before the 
hearing.

 Do not ask the court interpreter to 
explain anything to the LEP 
individual.  

 Court interpreters interpret all 
communications accurately 
without adding or omitting 
anything.  

 Clarify abbreviations.
 Don't ask the interpreter not to 

interpret something.
 Be patient.
 Avoid interrupting. 
 Try not to use too much fancy 

legal jargon.  
 Make sure there are no 

conflicts with the interpreter.  
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 The constitutional guarantee of due 
process applies to everyone in this 
country, not just fluent English-speakers.

 In America, state justice systems are 
required to ensure that all people, 
regardless of their primary language, have 
equal access to a fair trial and that 
includes the right to an interpreter.  
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